









A Review of the Foreign Research of Global Chinese
Wang Xiaomei
Abstract The emerging of the term “Global Chinese” shows that China starts to plan its language from a global perspective. Driven 
by a brand new view of language, voluminous literature on Global Chinese has been published in China and this enriched the study of 
modern Chinese language. As a result, a new popular research area has come into being. This article aims at refl ecting on the formation 
process of the Global Chinese and reviewing the regional features of the research and the subject coverage, including structualist study 
at micro level, sociolinguistic study at macro level, and language acquisition study. In the conclusion part, I endeavor to look into the 
future directions of the Global Chinese study.










































































































































郭 熙（2006） 在《 论 华 语 研 究 》 一 文 中 指 出
了 华 语 研 究 的 五 项 主 要 任 务：（1） 华 语 使 用 现 状
的 研 究；（2） 语 言 规 划；（3） 各 地 华 语 特 征 的 研
究；（4）各地华语教学中的问题和解决方法；（5）
华 语 资 源 的 开 发 和 利 用。2015 年 创 刊 的《 全 球 华
语》清楚地界定了其收文范围：（1）世界各地华语
的 结 构 变 异 与 变 化（structural variations and change 
of the Chinese language）；（2） 海 外 华 人 社 区 的 语
言 维 护 与 转 用（language maintenance and language 
shift amongst the Chinese diasporas）；（3） 华 人 共
通语交际以及全球华语作为共通语的使用（lingua 
franca communication amongst the Chinese, and Global 
Chinese as a lingua franca）；（4） 华 语 学 习 者 类
别（learner varieties of Chinese）；（5） 有 关 全 球 华
语的语言政策、语言规划以及语言态度和意识形
态（language policy, planning, attitude and ideology 
























































































于 20 世纪 90 年代展开了新加坡华人社会语言调
查，主要关注华语、方言、英语的使用及新加坡华














晓梅 2016b）、有关东马福州人的语言选择（Ting & 
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in the Chinese Diaspora Worldwide 的 合 集， 内 容 分
为 四 大 板 块：Emerging diaspora, emerging identities、
Changing times,  changing languages、Transnational 
communities,  cultural mediators 和 Transnational 






landscape studies） 与 家 庭 语 言 规 划 研 究（family 
language policy studies）。




于华盛顿唐人街语言景观的研究，Wang & van de 
Velde （2015） 对 于 荷 兰 和 比 利 时 六 个 城 市 唐 人 街












家 庭 语 言 规 划 研 究 于 近 期 内 兴 起， 涌 现 一
大批实证研究个案。其理论框架主要是语言管理
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坡）《联合早报》12 月 7 日。
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